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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 

Пункт 97 повестки дня: Предупреждение 
преступности и уголовное правосудие 
(продолжение) (A/C.3/63/L.10) 

 Проект резолюции A/C.3/63/L.10: 
Укрепление Программы Организации 
Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, в особенности ее потенциала  
в сфере технического сотрудничества 

1. Г-жа Зарра (Италия) представляет проект 
резолюции A/C.3/63/L.10 от имени своей страны. 
Оратор отмечает, что эта резолюция преследует  
две главные цели – подчеркнуть важность  
борьбы с транснациональной организованной 
преступностью в расширенных рамках политики и 
деятельности Организации Объединенных Наций и 
подтвердить поддержку государствами-членами 
деятельности Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности по оказанию технической помощи, 
обращая внимание соответствующих органов на 
необходимость увеличения ресурсов Управления с 
тем, чтобы оно активизировало свою деятельность 
в этой области. Проект содержит ряд 
существенных изменений и новшеств по 
сравнению с текстом 2007 года, в частности, в нем 
дается ссылка на Венский форум по борьбе с 
торговлей людьми, проведенный в Вене в феврале 
2008 года, на резолюцию 62/172 Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций от 
декабря 2007 года, озаглавленную "Техническая 
помощь в осуществлении международных конвенций и 
протоколов, касающихся терроризма", и на 
решение  17/2 Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию от апреля 
2008 года, озаглавленное "Совершенствование 
системы управления и улучшение финансового 
положения Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности". 

2. В постановляющую часть резолюции был 
добавлен пункт 11, касающийся насилия в 
отношении женщин и девочек, со ссылкой на 
решение 17/1 Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию. Что 
касается киберпреступности, о которой в пункте 5 
постановляющей части говорится как об  
одной из новых проблем, решением которой 

должно заниматься Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, то здесь следует отметить большую 
работу, проделанную по осуществлению ряда 
резолюций, в которых уже содержались призывы к 
Управлению Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности расширить помощь в 
этой сфере деятельности. Наконец, были 
добавлены три пункта, в которых подчеркивалась 
необходимость финансирования расширения 
деятельности Программы Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия, 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности и конференций 
государств – участников конвенций Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и коррупции, а 
именно пункт 14, в котором говорится о рабочей 
группе открытого состава, учрежденной Комиссией 
по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию с целью совершенствования системы 
управления и улучшения финансового положения 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, и пункты 9 и 15, 
которые посвящены конференциям государств-
членов. В этих пунктах подчеркивается основной 
принцип, согласно которому эти органы должны 
более строго соблюдать нормы объективности и 
непредвзятости, и наилучшим способом добиться 
этого является обеспечение удовлетворения их 
финансовых потребностей и потребностей их 
секретариатов за счет средств регулярного 
бюджета. 

3. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) 
объявляет, что Гватемала, Коста-Рика, Панама, 
Парагвай, Перу и Турция выступают соавторами 
проекта резолюции. 

Пункт 98 повестки дня: Международный 
контроль над наркотическими средствами 
(продолжение) (A/C.3/63/L.8) 

Проект резолюции A/C.3/63/L.8: 
Международное сотрудничество в решении 
мировой проблемы наркотиков 

4. Г-н Санчес Колин (Мексика) представляет 
проект резолюции A/C.3/63/L.8 от имени своей 
страны. Оратор отмечает, что цель резолюции 
состоит в том, чтобы еще раз подтвердить, что 
деятельность по борьбе с проблемой наркотиков 
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требует проведения комплексных мероприятий и 
новой сбалансированной стратегии, а также в том, 
чтобы подчеркнуть, что речь идет о разделенной 
ответственности. В связи с этим Генеральная 
Ассамблея Организации Объединенных Наций 
призывает правительства соблюдать обязательства, 
которые они приняли в области достижения целей, 
намеченных на 2008 год на двадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

5. Кроме того, в резолюции содержатся новые 
элементы, касающиеся приоритетных тем, 
рассмотренных на последней сессии Комиссии по 
наркотическим средствам. В частности, в ней 
содержится ссылка на связь, существующую между 
незаконным оборотом оружия и незаконным 
оборотом наркотических средств, подчеркивается 
важность усиления пунктов, посвященных 
контролю над химическими веществами и 
прекурсорами, и уделяется больше внимания 
оценке прогресса в решении задач, поставленных 
на двадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, принимая во внимание, что в ходе 
пятьдесят второй сессии Комиссии по 
наркотическим средствам будет проведен этап 
заседаний высокого уровня, на котором государства 
сообщат о своих достижениях в этой области.  
И, наконец, Генеральная Ассамблея просит 
Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее следующей сессии доклад о 
выполнении резолюции. 

6. Г-н Густафик (Секретарь Комитета) 
объявляет, что Бенин, Гаити, Гватемала, Кабо-
Верде, Мавритания, Парагвай, Перу, Таджикистан, 
Тимор-Лешти и Чили выступают соавторами 
проекта резолюции. 

Пункт 60 повестки дня: Поощрение и защита 
прав детей (продолжение) (A/63/41) 

a) Поощрение и защита прав детей 
(продолжение) (A/63/160, A/63/227 и A/63/203) 

b) Последующие меры по выполнению 
решений специальной сессии по положению 
детей (продолжение) (A/63/308) 

7. Г-жа Юул (Норвегия) говорит, что страны – 
участницы Конвенции о правах ребенка взяли на 
себя обязательство создать в своих странах 
системы, гарантирующие осуществление этих 
прав, в частности, создать правовые и 
политические рамки и службы, обеспечивающие 

осуществление прав детей, а также средства 
предотвращения нарушения этих прав и наказания 
за их нарушение. Конвенция должна служить 
руководством для государств в достижении Целей в 
области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, особенно в области 
образования и здравоохранения. 

8. Выразив удовлетворение по поводу того, как 
Комитет по правам ребенка выполняет свои 
функции контроля, и добавив, что общие 
комментарии Комитета обеспечивают государствам 
неоценимую помощь в области осуществления 
Конвенции о правах ребенка, оратор отмечает, что 
правительство ее страны принимает меры по 
обеспечению осуществления прав детей и 
последующих действий по выполнению 
рекомендаций Комитета. С другой стороны, 
Норвегия заявляет о своей готовности поддержать 
просьбу, изложенную на Генеральной Ассамблее в 
приложении к документу A/63/160, о проведении 
заседания Комитета в формате двух секций и 
призывает Третий комитет и Пятый комитет также 
поддержать эту просьбу. 

9. В свете последующей деятельности по 
выполнению Декларации 2007 года международное 
сообщество должно продолжать разрабатывать 
методы работы по обеспечению участия детей в 
принятии решений, которые их затрагивают, и 
предусмотреть их широкое использование. 
Норвегия предлагает Генеральной Ассамблее 
рассмотреть этот вопрос в 2009 году по случаю 
двадцатой годовщины Конвенции о правах ребенка. 

10. Вопрос защиты детей от насилия должен быть 
в центре внимания национальных, региональных и 
международных организаций. В этом плане очень 
полезным оказалось проведенное Организацией 
Объединенных Наций исследование о насилии в 
отношении детей, но теперь назрела 
необходимость заняться этой проблемой на 
международном уровне и, в частности, назначить 
Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о насилии в отношении детей 
в соответствии с предложением, изложенным в 
резолюции 62/141 Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 

11. Норвегия также выражает обеспокоенность по 
поводу продолжающейся практики вынесения 
смертных приговоров за совершение преступлений 
лицами, не достигшими восемнадцатилетнего 
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возраста, что является явным нарушением 
положений Конвенции. Одна из важных 
рекомендаций, изложенных в исследовании 
Организации Объединенных Наций о насилии в 
отношении детей, предусматривает отмену 
смертной казни и пожизненного тюремного 
заключения в отношении детей, и Генеральный 
секретарь должен выступить с докладом по 
вопросу о выполнении этой рекомендации 
государствами-членами на очередной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Норвегия считает, что эта 
рекомендация должна найти отражение в общей 
резолюции о правах детей, кроме того, она 
выражает удовлетворение в связи с призывом 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека к действиям по 
обеспечению защиты детей, лишенных свободы, и 
улучшения обращения с ними. 

12. Наконец, оратор еще раз заявляет, что ее 
страна полностью поддерживает важную 
информационно-пропагандистскую работу, 
которую ведет Специальный представитель 
Генерального секретаря по вопросу о положении 
детей и по вооруженным конфликтам, и считает, 
что нужно продлить ее мандат и выделить 
адекватные ресурсы для ее Канцелярии, чтобы она 
могла обеспечивать высокое качество своей 
работы. Норвегия одобряет приоритетные области 
деятельности, определенные Специальным 
представителем в ее докладе, однако выражает 
пожелание, чтобы своевременно был разработан 
стратегический план работы по содействию 
установлению устойчивых партнерских 
отношений. Норвегия будет продолжать тесное 
сотрудничество со Специальным представителем 
Генерального секретаря в тех областях, где ее 
вклад может принести пользу, особенно в вопросах 
искоренения насилия в отношении женщин, 
мелкокалиберного оружия, противопехотных мин и 
кассетных боеприпасов с боевыми элементами, а 
также роли детей в установлении и укреплении 
мира. 

13. Г-жа Йонг (Сингапур) отмечает, что ее страна 
полностью поддерживает цели Конвенции о правах 
ребенка, к которой она присоединилась в 1995 году. 
Обратив внимание на один из важных разделов 
Конвенции – право детей на пользование 
основными услугами здравоохранения, которое 
способствует достижению четвертой Цели в 
области развития, сформулированной в Декларации 
тысячелетия, а именно сокращению детской 

смертности, оратор отмечает, что, согласно данным 
Всемирной организации здравоохранения, 
Сингапур и Исландия делят первое место в мире, 
имея самый низкий показатель детской 
смертности, и что показатель средней 
продолжительности жизни населения Сингапура 
является одним из самых высоких в мире благодаря 
программам диспансеризации и иммунизации. 
В  стране был создан Национальный реестр 
иммунизации, который служит для сбора и 
обновления точных и полных данных о прививках, 
сделанных детям со дня рождения и до достижения 
18 лет. 

14. Второй важный раздел Конвенции, который 
касается права детей на образование, соответствует 
второй Цели в области развития, поставленной в 
Декларации тысячелетия, – обеспечение всеобщего 
начального образования. Сингапур добился 
значительных успехов в этой области, и в 
настоящее время его система образования 
пользуется очень хорошей репутацией во всем 
мире. Почти все дети в стране получают 
десятилетнее общее образование, а 93 процента 
детей получают высшее образование. 

15. При этом, в Сингапуре на основе того 
принципа, что дети даже в самом раннем возрасте 
могут и хотят участвовать в жизни общества, была 
создана программа по оказанию услуг сообществам 
и по участию в делах общин, в которых принимают 
участие все школы. В рамках этой программы 
учащиеся, каждый на своем уровне, должны 
посвятить не менее шести часов в учебный год 
выполнению общественной работы, но эта работа 
их так захватывает, что они, как правило, уделяют 
ей гораздо больше этого времени. Так рождаются 
граждане мира с высоким чувством 
ответственности. Наконец, Сингапур выиграл 
право на проведение первых юношеских 
олимпийских игр в 2010 году, и эти игры дадут 
молодежи всего мира возможность 
продемонстрировать все свои способности. 

16. Г-жа Шанидзе (Грузия) напоминает, что ее 
страна присоединилась к Конвенции о правах 
ребенка в 1994 году и включила ее положения в 
свое национальное законодательство и что она в 
этом году представила свой третий периодический 
доклад в Комитет по правам ребенка. Защита прав 
человека является одной из первоочередных задач 
правительства Грузии, и в законодательство страны 
были внесены важные изменения, направленные на 
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приведение грузинского законодательства в 
соответствии с нормами, установленными в 
международно-правовых документах в отношении 
этих прав. 

17. Оратор заявляет, что во время вооруженной 
агрессии, совершенной Российской Федерацией 
против Грузии, были грубо нарушены права детей 
и права человека. В результате августовского 
вооруженного конфликта стране был причинен 
серьезный ущерб и нанесены значительные 
разрушения, и, согласно Верховному комиссару 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека, перемещенными лицами стали 115 000 
человек, из которых 40 процентов составляют дети 
в возрасте до 16 лет. Грузинское правительство 
сделало все возможное, чтобы помочь детям-
беженцам и перемещенным детям. Насилие на 
этнической почве, грабежи, убийства и другие 
формы насилия отразились на психике многих 
детей. К сожалению, поступление гуманитарной 
помощи, в которой срочно нуждались женщины и 
дети, было блокировано российскими 
оккупационными силами. В результате агрессии 
тысячи женщин и детей остались без крова. 

18. Наряду с этим, российское вторжение имело 
прямо или косвенно тяжелые последствия для 
системы образования Грузии. В результате 
систематического применения российскими 
вооруженными силами наземных мин и кассетных 
боеприпасов с боевыми элементами многие здания 
стали небезопасными, и ими можно будет 
пользоваться только после разминирования. Сотни 
школьных учебных заведений различного уровня 
были превращены во временные пристанища, а 
тысячи учеников и их учителя были перемещены. 
Во многих районах 2008–2009 учебный год начался 
с опозданием, а многие школы были повреждены 
или разграблены. В долгосрочной перспективе 
можно предвидеть и другие проблемы. 
В  частности, следует опасаться снижения 
успеваемости у перемещенных детей, при этом 
процент отсева среди перемещенных детей, как 
правило, выше. С другой стороны, министерство 
образования и науки уже отменило или 
приостановило выполнение некоторых 
образовательных и научных программ, и, если то 
же самое произойдет с другими программами, 
будет поставлено под угрозу само будущее 
динамичной программы реформирования 
образования, которую начала осуществлять Грузия. 
И, наконец, говорящие на грузинском языке дети, 

репатриированные в район Гали, который 
находится под контролем сепаратистов, лишены 
своего основного права учиться на родном языке, 
поскольку установившийся там режим де-факто 
запрещает обучение на грузинском языке. 

19. Г-н Чидумо (Мозамбик) отмечает, что в его 
стране делается все возможное для обеспечения, 
защиты и осуществления прав детей, особенно в 
плане принятия законодательных и 
административных мер, направленных на создание 
соответствующих условий для этого. Мозамбик, 
как страна – участник Конвенции о правах ребенка, 
в начале 2008 года представил в Комитет по правам 
ребенка свой второй периодический доклад о 
выполнении Конвенции о правах ребенка за 2000–
2006 годы (CRC/C/MOZ/2) и ратифицировал 
различные международно-правовые документы, 
включая два Факультативных протокола к этой 
Конвенции, а также Конвенции № 138 и № 182 
Международной организации труда. Мозамбик 
стремится привести свое законодательство в 
соответствие с международно-правовыми 
документами – например, новая Конституция, 
принятая в 2005 году, включает положения 
Конвенции во внутреннее право, а парламент в 
2008 году принял несколько законов, в том числе 
закон о защите детства. Также были внесены 
изменения в положения о гражданском состоянии, 
о правовой помощи несовершеннолетним и в 
семейное право. В 2006 году был принят 
Национальный план действий в интересах детей на 
2006–2011 годы, задача которого заключается в 
приоритетной поддержке деятельности, 
направленной на улучшение условий жизни детей в 
различных областях, в частности, в сфере 
здравоохранения и образования. Кроме того, 
стремясь удовлетворить нужды уязвимых детей, 
которым уделяется особое внимание, 
правительство разработало многосекторальный 
план, предусматривающий гарантированное 
предоставление сиротам и детям-инвалидам 
доступа к базовым социальным услугам. 
И, наконец, был создан механизм с участием 
государственного и частного секторов, а также 
гражданского общества, на который возлагалась 
задача по планированию законодательства, 
бюджета и программ, по осуществлению 
последующих действий и их оценке, причем за 
государственными органами сохранялись функции 
координации всех инициатив и обеспечения 
надлежащего исполнения программ и планов 
действий в целом. 



A/C.3/63/SR.15  
 

6 08-55291
 

20. Но путь, который необходимо пройти, чтобы 
обеспечить к "Мир, пригодный для жизни детей", 
остается тернистым, о чем свидетельствуют 
кризисы, которые затрагивают все страны. Дети 
смогут осуществлять свои права только в том 
случае, если их родителям и всему обществу будет 
обеспечен минимальный уровень жизни, 
достижению которого будет способствовать прежде 
всего реализация Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 
Исходя из этого, политические деятели должны 
взять на себя на международном уровне 
обязательства, предусматривающие обеспечение 
более справедливого и сбалансированного 
социально-экономического прогресса. 

21. Правительство Мозамбика будет и впредь 
поощрять и защищать права детей, которые 
являются будущим человечества. 

22. Г-н Палихаккара (Шри-Ланка), напомнив об 
обязательствах, которые взяли на себя все 
государства-члены на двадцать седьмой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
положению детей (резолюция S-27/2 Генеральной 
Ассамблеи), отмечает, что его страна 
ратифицировала Конвенцию о правах ребенка и 
Факультативные протоколы к ней примерно 
двадцать лет назад, и что с того времени она 
стремится активно осуществлять ее положения. 

23. Принимаются также меры, направленные на 
защиту прав детей и на создание для всех детей 
условий, позволяющих им раскрыть свой 
потенциал и развивать свои способности в 
благоприятной и безопасной обстановке. 
Несовершеннолетние до 18 лет составляют 
36 процентов населения, а пятую часть населения 
составляют дети школьного возраста. Уровень 
грамотности населения составляет 93 процента, 
что, как правило, характерно для стран, валовой 
национальный продукт которых значительно 
превышает ВНП Шри-Ланки. Эти успехи были 
достигнуты за счет значительных 
капиталовложений и принятия мер, направленных 
на обеспечение бесплатного образования и 
всеобщего доступа к образованию. Что касается 
относящихся к образованию Целей в области 
развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, то одни цели уже достигнуты, а 
другие будут достигнуты в ближайшем будущем, 
причем раньше намеченных сроков. Такие 
достижения, как снижение коэффициента 

материнской и детской смертности и обеспечение 
всеобщей иммунизации детей, стали возможными 
лишь благодаря бесплатной системе 
государственного здравоохранения. 

24. Подписав в числе первых стран Конвенцию о 
правах инвалидов, Шри-Ланка делает все, чтобы 
обеспечить осуществление прав детей-инвалидов, 
создать им возможности для получения 
образования и отвечающего их потребностям 
медицинского обслуживания, не допускать плохого 
обращения с ними и их оставления. В настоящее 
время готовится закон общего характера, который 
придаст юридическую силу всем положениям этой 
Конвенции. 

25. Принятие закона о положении детей и 
молодежи и внесение изменений в Уголовный 
кодекс входят в число тех мер, которые были 
приняты в целях борьбы с их сексуальной 
эксплуатацией и сексуальным злоупотреблением. 
С другой стороны, Шри-Ланка, которая является 
участником Гаагской конвенции о защите детей и 
сотрудничестве в отношении иностранного 
усыновления, касающейся компетенции органов 
власти, применимого законодательства и признания 
решений по вопросам усыновления, разработала 
строгие правовые нормы, направленные на защиту 
прав детей при усыновлении, в частности, при 
иностранном усыновлении. Кроме того, Шри-
Ланка содействует реинтеграции детей-
правонарушителей. Десять лет назад в стране был 
создан Национальный орган по защите детства, на 
который, в частности, возлагаются функции 
предупреждения злоупотреблений, уголовного 
преследования виновных в совершении 
преступлений и оказания помощи жертвам 
преступлений. 

26. Никто не должен оставаться безучастным к 
трагической судьбе детей, затронутых 
вооруженными конфликтами. Борьба, которую 
ведет Шри-Ланка против одиозной практики 
вербовки на военную службу детей, оказывается 
малоэффективной в результате действий 
террористической группировки "Тигры 
освобождения Тамил Илама", которая продолжает 
вербовать детей, несмотря на данные ею обещания; 
с 2002 года ею на военную службу против их воли 
были призваны 6 273 ребенка. Напротив, 
отколовшаяся от нее группа ТМВП, которая 
отказалась от ведения террористической 
деятельности и присоединилась к 
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демократическому процессу, уже освободила 
39 детей и собирается освободить еще 127 детей. 
Создана Специальная группа по проведению 
политики полной нетерпимости в вопросах 
вербовки детей, которая занимается обеспечением 
выполнения рекомендаций Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу 
о положении детей и вооруженных конфликтах и 
Рабочей группы Совета Безопасности по детям и 
вооруженным конфликтам, а также обеспечением 
соблюдения Парижских принципов и обязательств. 
Были разработаны программы по оказанию 
помощи детям в отношении их реабилитации и 
реинтеграции, в частности тем из них, которые 
были демобилизованы после прекращения 
"Тиграми освобождения Тамил Илама" военных 
действий в Восточной провинции, особенно в том, 
что касается воссоединения семей или получения 
доступа к образованию и профессиональному 
обучению. В ближайшем будущем будут 
освобождены последние из мобилизованных детей, 
и они смогут воспользоваться преимуществами 
этих программ. 

27. В Шри-Ланке уже давно многое делается в 
интересах экономического прогресса, социальной 
справедливости и развития. В сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций она будет и 
впредь поощрять и защищать права и благополучие 
детей, которые занимают центральное место в ее 
планах и стратегиях, направленных на развитие. 

28. Г-н Альварес (Уругвай) подчеркивает, что в 
его стране большое значение придается вопросам 
поощрения и защиты прав детей. Дети очень 
уязвимы, поэтому необходимо разрабатывать 
политику, которая соответствовала бы их 
потребностям на различных этапах их жизни, и 
защищать их права в соответствии с Конституцией 
и Кодексом детства и юношества и другими 
законодательными актами страны, а также 
различными действующими международными 
документами. Дети и подростки всегда могут 
воспользоваться своими правами в суде. Почетный 
консультативный совет по правам детей и 
подростков, в состав которого входят 
представители государственных органов и 
гражданского общества, выполняет задачи по 
координации принимаемых мер, по изучению всех 
аспектов проблем, касающихся соблюдения прав 
детей и подростков, и по подготовке предложений, 
направленных на улучшение координации 
секторальной политики и налаживание диалога 

между гражданским обществом и 
государственными органами. Были также приняты 
меры по осуществлению рекомендаций Комитета 
по правам ребенка и по обеспечению широкого 
ознакомления с ними. Такие же меры были 
приняты в отношении исследования Организации 
Объединенных Наций по вопросу насилия в 
отношении детей, которое было представлено 
парламенту при содействии ЮНИСЕФ и 
международной организации по защите детей 
"Save the Children". 

29. Особую обеспокоенность вызывает 
обострение проблемы бедности среди детей. 
Согласно данным последнего периодического 
доклада, представленного страной в Комитет по 
правам ребенка (CRC/C/URY/2), который 
охватывает период экономического кризиса, более 
60 процентов детей в возрасте до 18 лет жили за 
чертой бедности. Спустя два года бедность среди 
детей сократилась более чем на 10 процентов. 
Предстоит еще многое сделать в этом направлении, 
но, что касается решения относящихся к детям 
задач, поставленных в рамках Целей в области 
развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, то Уругвай добился значительного 
прогресса во многих областях. 

30. Также вызывают большую обеспокоенность 
проблемы насилия, эксплуатации и сексуального 
злоупотребления в отношении детей. Эти 
негативные явления являются результатом 
различных факторов, среди которых бедность, 
отказ от продолжения обучения или насилие в 
семье, и для их эффективного устранения и 
искоренения необходимо обеспечить эффективную 
координацию действий государственного сектора и 
гражданского общества, предоставить всем 
участникам необходимые средства для выявления 
этих проблем и принятия надлежащих мер 
реагирования, пресекать незаконные действия и 
защищать жертвы. 

31. Ничто не может оправдать насилие, а само 
насилие не является неизбежным. Следует 
отметить, что Уругвай принимал активное участие 
в разработке мандата Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о насилии в 
отношении детей, но, к сожалению, этот пост до 
сих пор остается вакантным вопреки тому, что 
было предложено Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций в ее 
резолюции 62/141. Секретариат не отвечает на 
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направленные ему многочисленные запросы и не 
сообщил делегациям никаких сведений по этому 
вопросу, и остается только надеяться на то, что в 
ближайшее время государства-члены будут 
проинформированы относительно этого мандата и 
причинах столь продолжительной задержки с 
назначением на этот пост. 

32. Г-н Анвар (Индия) отмечает, что, несмотря 
на обязательства построить мир, пригодный для 
жизни детей, ни одна из намеченных целей не была 
достигнута. 

33. Анализ хода реализации Целей в области 
развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, со всей очевидностью показал, что 
между намеченными целями и достигнутыми 
результатами существует пропасть, особенно в 
некоторых регионах мира. Так, более 73 миллионов 
детей до сих пор не охвачены начальным 
образованием, и только 53 процента детей 
получают среднее образование. Уровень 
смертности среди детей в возрасте до 5 лет в целом 
снизился, но при этом многие страны смогут 
обеспечить его снижение на две трети только к 
2015 году, и в основном из-за того, что не были 
устранены первопричины этого явления. 
Ликвидация бедности, обеспечение снабжения 
питьевой водой и борьба с загрязнением 
окружающей среды представляют собой цели, 
достижение которых будет способствовать 
надлежащему исполнению программ в интересах 
детей. 

34. Специальный представитель Генерального 
секретаря по вопросу о положении детей и 
вооруженных конфликтах предпринимает 
значительные усилия, направленные на защиту 
прав детей и на содействие их реинтеграции, но с 
большим сожалением следует отметить, что более 
2 миллионов детей погибли в зонах вооруженных 
конфликтов, а 6 миллионов стали пожизненными 
инвалидами. Международное сообщество должно 
безотлагательно заняться решением этой 
проблемы. 

35. На национальном уровне Индия стремится 
оказывать содействие развитию всех детей, а также 
отстаивать и защищать их права. Комплексные 
службы по вопросам развития детей выполняют 
задачи по уходу за детьми в возрасте до шести лет, 
а также обслуживают беременных женщин и 
кормящих матерей, число которых в настоящее 

время составляет 41 миллион человек. В 2008 году 
страна приступила к осуществлению программы по 
финансовому стимулированию семей, с тем чтобы 
родители, в случае необходимости, имели 
возможность обеспечить уход за своими дочерьми 
и направлять их на учебу в школу (Conditional Cash 
Transfer for Girl Child with Insurance Cover), а также 
ввела комплексную систему защиты детей, которая 
направлена на создание условий для развития 
ребенка и улучшения материального положения 
детей, живущих в трудных условиях. С другой 
стороны, в 2002 году с целью их стандартизации и 
упрощения были пересмотрены некоторые 
положения закона о правосудии в отношении 
несовершеннолетних и о поддержке и защите 
детей, разработаны директивы по борьбе с детской 
проституцией, а в 2007 году была образована 
Национальная комиссия по защите прав детей, в 
ведение которой входят вопросы соблюдения этих 
прав и контроля за надлежащим исполнением 
законов и программ, касающихся детей. Кроме 
того, в настоящее время создается система 
контроля за выделением и расходованием средств, 
которая будет также способствовать выявлению 
недостатков в государственной политике в 
отношении детей. Благодаря внедрению системы 
всеобщего начального образования (Sarva Siksha 
Abhiyan) уменьшилось число детей, не 
посещающих школу. Кроме того, в 2007–2012 годах 
на образование будет выделено 6 процентов 
валового внутреннего продукта страны. 

36. Индия преисполнена решимости не только 
выполнить поставленные задачи, но и достичь 
большего. 

37. Г-жа Симович (Израиль) выражает 
сожаление по поводу того, что несмотря на успехи, 
достигнутые после принятия Всеобщей декларации 
прав человека, во многих регионах мира положение 
детей продолжает оставаться непрочным. 
Генеральная Ассамблея выразила свою 
обеспокоенность таким положением на 
состоявшемся в декабре 2007 года торжественном 
пленарном заседании высокого уровня, 
посвященном рассмотрению последующих мер по 
выполнению решений специальной сессии по 
положению детей. В связи с этим международное 
сообщество должно сделать все для достижения 
Целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, которые далеки от 
выполнения. Однако мы не должны терять 
надежду, о чем свидетельствуют значительные 



 A/C.3/63/SR.15

 

08-55291 9 
 

достижения в области борьбы с детскими 
болезнями или в области образования. 

38. После публикации в 1996 году исследования 
г-жи Машел о последствиях вооруженных 
конфликтов для детей (A/51/306 и Add.1) вопрос о 
детях, затрагиваемых вооруженными конфликтами, 
находится в центре внимания общественности. Но 
сейчас, более чем когда бы то ни было, 
вооруженные конфликты и терроризм несут угрозу 
детям. В некоторых регионах в противостоянии 
сторон все чаще участвуют не контролируемые 
государством силы, которых мало волнуют права 
человека и которые часто выбирают мишенью 
гражданское население. Упоминая о докладе 
Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о положении детей и 
вооруженных конфликтах (A/63/227), оратор 
говорит о физической и психологической 
уязвимости детей, которая служит основанием для 
использования их в качестве террористов-
самоубийц. Идеологическая обработка приводит к 
грубым нарушениям прав ребенка и представляет 
собой угрозу везде, где она проводится. Так, 
вызывает большую обеспокоенность 
существование на Ближнем Востоке так 
называемых "летних детских лагерей", 
организуемых движением "Хамас"; в этих лагерях 
дети не играют, а учатся воевать. Если государства-
члены и лица, наделенные специальными 
мандатами, не примут решительных мер по  
борьбе с идеологической обработкой и 
подстрекательством, приводящими к совершению 
террористических актов, то в жертву будут 
принесены целые поколения. 

39. Сексуальное насилие, в свою очередь, стало 
обычным явлением во время вооруженных 
конфликтов, и осуществляемое в отношении детей 
оно становится боевым оружием, особенно 
возмутительным в глазах цивилизованных наций. 
Безнаказанность недопустима, и политика нулевой 
терпимости, которую проводит в этом отношении 
Организация Объединенных Наций, должна 
применяться решительно и с соблюдением 
транспарентности. 

40. На национальном уровне учрежденный 
Кнессетом Специальный комитет по правам 
ребенка занимается вопросами улучшения условий 
жизни детей и оказания им помощи в 
осуществлении своих прав в соответствии с 
международными соглашениями. После 

ратификации Конвенции о правах ребенка и 
Факультативного протокола к ней, касающегося 
вовлечения детей в вооруженные конфликты, 
Израиль ратифицировал в 2008 году 
Факультативный протокол к Конвенции о правах 
ребенка, касающийся торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии. Наряду с 
этим, Израиль гордится тем, что он входит в число 
стран, отменивших телесные наказания. 

41. Выразив пожелание о скорейшем назначении 
Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о насилии в отношении детей 
и призвав все государства оказывать всестороннюю 
поддержку важной работе, выполняемой 
ЮНИСЕФ, оратор призывает международное 
сообщество действовать вместе с Израилем, 
который готов оказывать свое содействие во всех 
необходимых случаях, в интересах обеспечения 
безопасности детей во всех аспектах; эта задача 
будет трудной, и надо приступать к ее выполнению 
без промедления. 

42. Г-н Нхлеко (Свазиленд) говорит, что 
Конституция его страны защищает права детей, в 
частности, право на получение бесплатного 
начального образования, которое будет претворено 
в жизнь в 2009 году в рамках реализации второй 
Цели в области развития, сформулированной в 
Декларации тысячелетия. Кроме того, Королевство 
Свазиленд, будучи участником протокола о 
гендерном равенстве и развитии, принятого 
Сообществом по вопросам развития юга Африки 
(САДК), выступает за обеспечение равного доступа 
девочек и мальчиков к начальному и среднему 
образованию с целью ликвидации неграмотности к 
2020 году. 

43. Среди мер, принятых в его стране, которая 
является участником Конвенции о правах ребенка и 
готовится подписать два Факультативных 
протокола к ней, оратор отмечает также создание 
под эгидой кабинета заместителя премьер-
министра Службы по вопросу о положении детей, 
которая обеспечивает соблюдение прав детей во 
взаимодействии с государственными органами и 
неправительственными организациями. 

44. Планируется присоединение к Конвенции о 
правах инвалидов и Факультативному протоколу к 
ней, что даст возможность проводить 
национальную политику в интересах инвалидов, 
особенно детей-инвалидов. 
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45. Оратор напоминает, что в докладе 
Генерального секретаря "Последующие меры по 
выявлению решений специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по положению детей" 
(A/63/308) обращается особое внимание на 
многочисленные случаи насилия, эксплуатации и 
дискриминации, от которых страдают дети, 
особенно девочки, а также на такие проблемы, как 
дети-солдаты, торговля детьми и пандемия 
ВИЧ/СПИДа. В Свазиленде, после признания в 
2001 году ВИЧ/СПИДа национальной катастрофой, 
были приняты многочисленные программы по 
повышению информированности детей и 
молодежи, в том числе в школах. С целью оказания 
помощи и защиты детей, осиротевших в результате 
эпидемии ВИЧ/СПИДа, и детей, оказавшихся в 
трудном положении, в частности, детей, 
являющихся главами домашних хозяйств, 
правительство разработало национальный план 
действий на период 2006–2010 годов. Этот план 
предусматривает создание поблизости от 
населенных пунктов центров по уходу за детьми, 
которые получили название KaGogo и Indlunkhulu, 
в которых детей обеспечивают питанием, дают 
базовое образование и предоставляют кров. Этими 
центрами руководят взрослые, которые 
обеспечивают их функциональную 
самостоятельность. Правительство также 
принимает меры по совершенствованию 
законодательства по вопросам насилия в 
отношении детей. 

46. Оратор заявляет, что он с нетерпением 
ожидает назначения Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о насилии в 
отношении детей и выражает обеспокоенность по 
поводу того, что до назначения этого 
представителя ежегодный доклад Генеральной 
Ассамблее представляться не будет. 

47. Г-н Кристиан (Гана) выражает 
удовлетворение по поводу работы Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу 
о положении детей и вооруженных конфликтах и 
поддерживает долгосрочную деятельность 
международного сообщества в этой области. 
Отметив, что молодежь составляет более 
50 процентов населения африканского континента, 
оратор подчеркивает важность призыва к 
активизации работы по выполнению Плана 
действий под названием "К Африке, пригодной для 
жизни детей", рассчитанного на период 2008–
2012 годов, в котором были определены десять 

приоритетных областей деятельности по защите и 
развитию африканских детей. 

48. В этих условиях правительство Ганы 
поставило такие задачи, как обеспечение девочек и 
мальчиков обязательным и бесплатным 
качественным образованием, борьба с малярией и 
недоеданием, работа в интересах развития детей, 
предупреждение передачи ВИЧ/СПИДа от матери 
ребенку и оказание услуг беременным женщинам 
во всех районах страны. 

49. В целях борьбы против насилия в отношении 
детей Гана в значительной степени пересмотрела 
свое законодательство, а в рамках полиции и 
других учреждений были созданы различные 
структуры по вопросам защиты детей. 
В  дополнение к национальному механизму по 
защите детей были приняты многочисленные меры 
политики, касающиеся, в частности, детей-сирот и 
иных лиц, ставших уязвимыми в результате 
эпидемии ВИЧ/СПИДа, инвалидов и беспризорных 
детей. Национальная стратегия защиты детства, 
принятая в 2007 году благодаря большой помощи 
со стороны ЮНИСЕФ, имеет целью защитить 
бедных и уязвимых детей, особенно 
инфицированных ВИЧ или больных СПИДом, а 
также детей, которые рискуют подвергнуться 
эксплуатации. Правительство также 
предпринимало усилия, чтобы при содействии 
своих партнеров в области развития и при 
поддержке гражданского общества более глубоко 
изучить проблему насилия, жертвами которого 
становятся дети, и изменить отношение к этой 
проблеме. Во исполнение рекомендаций, 
изложенных в исследовании, подготовленном 
Организацией Объединенных Наций в 2006 году по 
проблеме насилия в отношении детей, Гана также 
разработала пятилетний план действий на период 
2008–2012 годов. 

50. Оратор отмечает, что его страна, как и многие 
другие страны, должна еще многое сделать, чтобы 
внесенные в законодательство изменения привели 
к подлинным изменениям менталитета и поведения 
населения. Цель построить мир, пригодный для 
жизни детей, еще далеко не достигнута. 

51. Место председательствующего занимает 
Заместитель Председателя г-н Перальта 
(Парагвай). 

52. Г-жа Наджаф (Афганистан) выражает 
признательность Специальному представителю 
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Генерального секретаря по вопросу о положении 
детей и вооруженных конфликтах  
г-же Кумарасвами за ее содержательный доклад и 
за ее недавнее посещение Афганистана. 

53. Оратор напоминает, что в Афганистане идет 
процесс восстановления после тридцатилетней 
войны, основными жертвами которой были дети, 
особенно девочки. После свержения режима 
"Талибан" правительство Афганистана 
предпринимает усилия к тому, чтобы, несмотря на 
значительные препятствия, поощрять и защищать 
права детей. В 2002 году страна ратифицировала 
Конвенцию о правах ребенка и два Факультативных 
протокола к ней и оказывала содействие в создании 
механизма контроля и передачи информации  
о детях и вооруженных конфликтах, 
предусмотренного резолюцией 1612 от 2005 года 
Совета Безопасности, который будет 
способствовать реализации национальной 
стратегии в отношении детей, находящихся в 
опасности. Для реализации Целей в области 
развития Декларации тысячелетия и Плана 
действий "Мир, пригодный для жизни детей" 
Афганистан будет также опираться на Соглашение 
по Афганистану и свою стратегию национального 
развития. 

54. Касаясь вопросов образования, оратор 
обращается к международным партнерам с 
просьбой оказать содействие в осуществлении 
национального стратегического плана  в области 
образования, который, в частности, 
предусматривает создание школ поблизости от 
населенных пунктов с целью облегчения доступа 
девочек к образованию. Действительно, из 
6 миллионов детей, которые снова пошли в школу, 
35 процентов составляют девочки, при этом 
1,2 миллиона девочек до сих пор не посещают 
школу, поскольку не обеспечена их безопасность. 

55. В области здравоохранения были достигнуты 
значительные успехи, и в настоящее время 
81 процент населения имеет доступ к 
медицинскому обслуживанию, тем не менее 
показатели детской и материнской смертности 
продолжают оставаться самыми высокими в мире. 
Страна рассчитывает на устойчивое получение 
помощи от своих международных партнеров с 
целью укрепления медицинской инфраструктуры 
во всех регионах. 

56. Оратор выражает глубокую обеспокоенность 
в связи с угрозой, которую представляет, особенно 
для детей, террористическая деятельность 
организаций "Талибан" и "Аль-Каида". Они 
применяют новые варварские приемы, такие, 
например, как вербовка детей в ряды бойцов и 
смертников, нападения на учительниц, на 
школьниц и женские школы, что ставит под угрозу 
завоевания последних семи лет в области 
расширения прав женщин и в сфере образования. 

57. Оратор подтверждает, что правительство ее 
страны полно решимости вести борьбу с 
терроризмом и с пагубной идеологией 
дискриминации, которую проповедуют 
экстремистские группы, с тем чтобы дети обоих 
полов могли раскрыть свои способности в 
условиях полной безопасности. 

58. Г-н Петранто (Индонезия) отмечает, что, 
несмотря на неоспоримые достижения в 
реализации целей, изложенных в Конвенции о 
правах ребенка и в резолюции о мире, пригодном 
для жизни детей, остаются нерешенными 
несколько основных проблем: распространение 
ВИЧ/СПИДа, углубление социального неравенства 
(особенно в результате роста цен на продукты 
питания и как следствие нынешнего 
экономического кризиса) и проблема детей-солдат. 
Предстоит еще многое сделать, в частности, путем 
принятия адресных мер политики, направленных 
на защиту детей. Необходимо, в частности, 
обеспечить целостность структуры семьи и больше 
средств выделять на образование и обучение 
женщин, что позволит их детям расти здоровыми и 
добиваться успехов. Следует также обратить 
особое внимание на специфические трудности, с 
которыми сталкиваются женщины-мигранты и их 
семьи. 

59. На национальном уровне Индонезия 
проводила кампании иммунизации и улучшения 
материнского здоровья, благодаря которым она 
рассчитывает к 2013 году достичь Цели в области 
развития Декларации тысячелетия по сокращению 
на две трети смертности среди детей в возрасте до 
5 лет. Что касается ВИЧ/СПИДа, то страна 
приступила к осуществлению Национального 
плана действий на период 2007–2010 годов в 
интересах групп риска, который включает 
мероприятия по выявлению заболеваний, оказанию 
психологической поддержки и обеспечению 
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больных антиретровирусными лекарственными 
средствами. Для обеспечения эффективности этого 
плана необходима международная поддержка. 

60. Оратор указывает, что в стране почти 
обеспечен всеобщий доступ к начальному 
образованию, а к 2015 году ставится цель охватить 
всех детей двенадцатилетним средним 
образованием. В крупных городах ширится 
движение за предоставление бесплатного 
образования, и, несмотря на финансовые 
трудности, большое внимание уделяется 
подготовке учителей. Что касается детей-солдат и 
детей, затронутых вооруженными конфликтами, то 
Индонезия считает, что следует положить конец 
грубым нарушениям прав этих детей и оказывать 
содействие их реинтеграции в общество. 

61. Г-н Ногес (Монако) отмечает, что Княжество 
Монако выполняет свои обязательства "построить 
мир, пригодный для жизни детей". Оно, в 
частности, заключило с ЮНИСЕФ трехлетнее 
рамочное соглашение по профилактике передачи 
СПИДа от матери ребенку. В области медицинского 
обслуживания и воспитания детей раннего возраста 
правительство Княжества приступило к 
осуществлению программы неформального 
образования для малоимущих семей, направленной 
на то, чтобы родители не забирали детей из школы, 
а дети не отказывались от продолжения обучения. 
Эта программа рассчитана на оказание помощи 
детям, начиная с дошкольного возраста и до 
окончания начальной школы, и включает меры по 
борьбе с неграмотностью среди матерей  
семейств. 

62. Оратор призывает к активизации 
международного сотрудничества в борьбе против 
различных форм насилия в отношении детей, 
несмотря на то, что полиморфный характер этого 
явления усложняет эту задачу. Монако 
ратифицировало Факультативный протокол к 
Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли 
детьми, детской проституции и детской 
порнографии. Оратор выражает надежду на 
скорейшее назначение Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу 
о насилии в отношении детей, деятельность 
которого должна согласовываться с деятельностью 
Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о положении детей и 
вооруженных конфликтах. 

63. И, наконец, что касается использования детей 
в вооруженных конфликтах, оратор выражает 
удовлетворение по поводу проведения в сентябре 
2008 года по инициативе Франции совещания на 
уровне министров по осуществлению контроля за 
выполнением Парижских принципов, которые 
являются исключительно важной инициативой в 
области демобилизации и реинтеграции детей, 
ставших жертвами вооруженных конфликтов. 

64. Г-н Майор (Нидерланды) вновь занимает 
место председательствующего. 

65. Г-жа Мваффиси (Объединенная Республика 
Танзания) говорит, что необходимо уделять больше 
внимания вопросам поощрения и защиты прав 
детей. Согласно данным последней переписи 
населения и жилого фонда, проведенной в 
Танзании в 2002 году, дети составляют 
50 процентов населения страны, в связи с чем 
возникает необходимость решения проблемы 
выживания, развития и сохранения этого 
человеческого потенциала. В связи с этим 
правительство принимало различные меры, 
направленные на то, чтобы не допустить жестокого 
обращения, насилия и эксплуатации в отношении 
детей. 

66. Правительство Танзании разработало также 
Национальный план действий на 2007–2010 годы, 
направленный на защиту наиболее уязвимых детей. 
В эту категорию в Танзании входят 2,5 миллиона 
детей. Национальный план действий, который 
согласован с Национальной стратегией 
экономического роста и сокращения бедности, 
принятой в 2005 году, предусматривает, в 
частности, уменьшение использования детского 
труда и масштабов сексуальной эксплуатации, 
жертвами которой являются дети, и, кроме того, 
будет служить правительству и различным 
заинтересованным сторонам ориентиром в рамках 
усилий, которые они предпринимают в целях 
улучшения условий жизни этой категории детей и 
осуществления прав детей. 

67. Объединенная Республика Танзания 
продолжает вести деятельность, направленную на 
полное осуществление прав каждого ребенка в 
соответствии с Заключительным документом 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
положению детей, озаглавленным "Мир, 
пригодный для жизни детей". Танзания, в 
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частности, стремится решать такие приоритетные 
задачи, как создание условий для более здорового 
образа жизни, обеспечение качественного 
образования, борьба с ВИЧ/СПИДом, защита детей 
от жестокого обращения, эксплуатации и насилия, 
поощрение детей и молодежи к участию в жизни 
общества и определение мер специальной защиты 
для детей, которые в этом нуждаются. 

68. Коэффициент охвата начальным образованием 
составляет  97,6 процента, что позволяет стране 
раньше намеченного срока достичь цели в области 
развития образования, сформулированной в 
Декларации тысячелетия.  Реализация целей в 
области охраны здоровья детей идет более 
медленными темпами. Показатели младенческой и 
детской смертности снизились незначительно. 
Децентрализация услуг в сфере здравоохранения, 
раздача обработанных инсектицидами 
противомоскитных сеток и витаминов А в 
сочетании с кампанией иммунизации позволили 
сократить детскую смертность. Правительство 
планирует продолжить бесплатную раздачу 
противомоскитных сеток и предоставить 
бесплатные медицинские услуги беременным 
женщинам и  детям в возрасте до 5 лет. Несмотря 
на эти инициативы, меры по поощрению и защите 
прав детей по-прежнему  сталкиваются с 
многочисленными трудностями. Вне рамок 
совещания высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи по вопросам достижения целей в 
области развития, сформулированным в 
Декларации тысячелетия, президенты Танзании, 
Чили и Финляндии взяли на себя обязательства по 
повышению качества медицинских услуг в области 
охраны здоровья матери и ребенка и  привлечению 
внимания международного сообщества  к 
необходимости выделения на эти цели более 
значительных средств, а также подчеркнули 
важность укрепления политической воли и 
партнерских отношений. 

69. Объединенная Республика Танзания 
ратифицировала Конвенцию о правах ребенка и два 
Факультативных протокола: протокола, 
касающегося участия детей в  вооруженных 
конфликтах, и протокола, касающегося торговли 
детьми, детской проституции и детской 
порнографии. В августе 2004 года она представила 
свой второй периодический доклад в Комитет по 
правам ребенка, который рассмотрел его только в 
мае 2006 года. Первоначальные доклады по 
Факультативным протоколам, представленные ею в 

Комитет в январе 2007 года, были рассмотрены 
лишь 29 сентября 2008 года. Большой интервал 
между представлением докладов до их 
рассмотрения может отрицательно  сказаться на 
соблюдении государствами-членами сроков 
представления докладов. В связи с этим оратор 
предлагает Комитету рассмотреть возможность 
проведения заседаний в двух секциях 
одновременно и изыскать  другие эффективные 
средства, позволяющее ликвидировать отставание. 

70. Правительство Танзании выражает 
обеспокоенность по поводу того, что дети все чаще 
используются и становятся мишенью в 
вооруженных конфликтах,  оно осуждает все 
стороны, которые продолжают нарушать права 
детей, и призывает положить конец 
безнаказанности в этой области. Оно выражает 
удовлетворение информационно-разъяснительной 
и аналитической работой Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу 
о положении детей и по вооруженным конфликтам 
в этой области и выступает за продление его 
мандата. 

71. Поощрение и защита прав детей требуют 
согласованных действий. Хотя основная 
ответственность за обеспечение благосостояния 
своих народов возлагается на правительства, не 
менее важное значение имеет поддержка 
международного сообщества. В связи с этим 
Объединенная Республика Танзания хочет 
выразить благодарность двусторонним партнерам в 
области развития, учреждениям Организации 
Объединенных Наций и гражданскому обществу за 
их финансовую и техническую помощь. 

72. Г-жа Хриезат (Иордания) напоминает, что  
75 млн. детей не посещают школу,  147 млн. 
человек не умеют читать и писать и  лишь 18 стран 
из 113 имеют шансы к 2005 году устранить  
диспропорции между численностью мальчиков и 
девочек в начальных школах. Введение всеобщего 
образования является необходимостью, и Иордания 
применяет открытый и критический подход  к 
решению этой проблемы. Оратор отмечает, что в 
стране увеличилось количество детских садов, 
повысился уровень охвата  начальным и средним 
образованием, было обеспечено равенство полов в 
начальных школах, а также тот факт, что средства, 
выделяемые на образование, составляют  
12 процентов государственного бюджета. 
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73. Оратор отмечает, что необходимо удвоить 
усилия, направленные на поощрение здорового 
образа жизни, повышение качества обучения, 
защиту детей от жестокого обращения, 
эксплуатации и насилия и борьбу с ВИЧ/СПИДом, 
и что успехов в этой области можно добиться 
только при наличии необходимой политической 
воли и соответствующих ресурсов. 

74. Иордания с большим интересом ожидает 
начала прений в Генеральной Ассамблее по  
вопросу, связанному  с требованием, выдвинутым 
Комитетом по правам ребенка в отношении 
проведения рабочих заседаний в формате двух 
секций. Оратор выражает благодарность Детскому 
фонду Организации Объединенных Наций за  
программы, которые были осуществлены в 
Иордании. Она считает, что вступление в силу 
Конвенции о правах инвалидов является важным 
этапом в деле поощрения и защиты прав детей с 
ограниченными способностями. 

75. Во исполнение резолюции "Мир, пригодный 
для жизни детей" Иордания разрабатывает 
Национальный план действий. Она 
присоединилась к Всемирному движению в 
поддержку детей, в рамках которого она стремится 
развивать достигнутые успехи и  добиваться 
конкретных результатов. Иордания ставит своей 
задачей создание образцового государства, в 
котором будут созданы все условия для развития 
детей и осуществления их права на жизнь, защиту 
и участие в жизни общества.  

76. В области здравоохранения Иордания играет 
роль первооткрывателя, обеспечивая каждому 
человеку  доступ к профилактическим мерам и 
медицинской помощи, в том числе  в области 
охраны здоровья матери и ребенка. Она выступает 
за регулирование рождаемости  и улучшение 
питания детей. Существенно снизились показатели 
младенческой и детской смертности. Программами 
вакцинации охвачено  практически все население, 
искоренены  полиомиелит и дифтерия. Несмотря на 
достигнутый прогресс, Иордания осознает,  
что необходимо удвоить усилия, чтобы достичь  
к 2015 году Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, в 
частности целей, касающихся детей.  

77. Оратор напоминает, что руководство 
Иордании никогда не отказывало в своей 
поддержке детям Палестины и Ирака, и призывает 
все страны мира помнить о них и их  ежедневных 

страданиях, о принадлежащем им праве на 
достойную жизнь. Она надеется, что 
международное сообщество выполнит свои 
обязательства в отношении этих детей. 

78. Г-жа Хабте (Эритрея), отмечая значительные 
успехи, достигнутые за последние годы в области 
обеспечения основных потребностей детей, 
говорит, что  проблемы  остаются – многие дети 
продолжают страдать от нищеты и голода, 
тяжелого социально-экономического положения, 
вооруженных конфликтов и перемещения, 
становятся жертвами насилия и торговли людьми. 
Эти препятствия могут быть преодолены, если 
будут соблюдаться все обязательства по 
осуществлению Конвенции о правах ребенка и 
двух Факультативных протоколов к ней, 
Декларации и Плана действий, содержащихся в 
резолюции Генеральной Ассамблеи «Мир, 
пригодный для жизни детей», и Целей  в области 
развития, сформулированных в  Декларации 
тысячелетия.  

79. В июне Эритрея представила в Комитет по 
правам ребенка  объединенный второй и третий 
доклад и укрепила механизм координации и  
наблюдения за выполнением решений Конвенции, с 
тем чтобы эффективнее применять положения этой 
Конвенции и двух Факультативных протоколов к 
ней  при разработке в сотрудничестве со своими 
партнерами  программы комплексного  развития 
детей раннего возраста.  

80. В целях поддержания здоровья населения 
правительство Эритреи строит новые  больницы, 
поликлиники и центры охраны материнства и 
детства. Хорошие результаты были достигнуты в 
ходе реализации Комплексной программы лечения 
детских болезней, осуществление которой 
началось в 2002 году;  значительно повысился 
уровень охвата населения программами 
вакцинации. Эритрея также перевыполнила план 
по борьбе с малярией, ликвидированы заболевания  
неонатальным столбняком, а в ближайшем 
будущем планируется полностью искоренить 
заболеваемость корью. 

81. Наряду с этим правительство принимает меры 
по выработке стратегии продовольственной 
безопасности, программ иодирования соли и 
обогащения пищевых продуктов, а также создания 
центров лечебного питания при больницах и 
поликлиниках.  В результате предпринятых усилий  
удалось значительно снизить уровень детской  
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смертности. Эти  меры позволят правительству, 
вместе с четырьмя другими  африканскими 
странами, достичь четвертой цели в области 
развития, сформулированной в Декларации 
тысячелетия. Кроме того,  удалось  
стабилизировать уровень заболеваемости 
ВИЧ/СПИДом и сдержать распространение 
эпидемии в сельских районах. Лица, больные  
СПИДом, получают лечение антиретровирусными 
препаратами. 

82. Будучи убежденным в том, что  образование  
играет определяющую роль в устойчивом развитии 
страны,  правительство ставит в качестве одной из 
первоочередных задач обеспечение доступа к 
качественному бесплатному и обязательному 
образованию. Доля детей, посещающих 
дошкольные учреждения, увеличилась с 
4 процентов до 29 процентов, а число детей, 
обучающихся в начальной школе, возросло более 
чем  в два раза.  Осуществление мер по 
повышению уровня грамотности населения 
привело к значительному прогрессу в секторе 
образования. Правительство Эритреи также 
уделяет внимание проблеме интеграции  уязвимых 
и обездоленных детей, в том числе детей-
инвалидов, в образовательную систему, и, 
признавая право девочек на образование в качестве  
одного из основных прав человека,  стремится 
уменьшить неравенство между девочками и 
мальчиками. 

83. Министерство труда и социальной защиты 
поставило задачу собрать дифференцированные по 
возрасту и полу данные о случаях жестокого 
обращения и насилия в отношении детей, а также о 
лицах, виновных в совершении этих действий, 
чтобы облегчить процесс выработки необходимых 
политических стратегий и программ и создать 
соответствующие механизмы контроля за их 
осуществлением. Правительство Эритреи 
запретило практику обрезания и разработало 
национальный план действий для практической 
реализации принятых мер.  Оно также приняло 
решение о защите детей от вредных последствий 
курения.  Как участник двух Факультативных 
протоколов к Конвенции о правах ребенка Эритрея 
разработала план борьбы с эксплуатацией детей в 
коммерческих целях.  

84. С помощью программ, реализуемых в 
интересах уязвимых детей, удалось  
реинтегрировать 40 тыс. детей-сирот в их 

расширенную семью и выделить дополнительные 
средства для улучшения материального положения 
15,6 тыс. семей, принявших этих детей. 

85. Что касается отправления правосудия в 
отношении несовершеннолетних, то правительство 
открыло  отдельный центр временного содержания  
и исправительный центр для несовершеннолетних 
правонарушителей. Оно также разработало 
программу, направленную на создание службы 
пробации. И наконец, Министерство юстиции  
создало отдельные суды по делам 
несовершеннолетних, которые отличаются от 
судов, в которых рассматриваются дела взрослых 
правонарушителей. 

86. Г-жа Асани-Нделемани (Малави) говорит, 
что поощрение и защита прав детей и построение 
мира, пригодного для жизни детей, входят в число   
основных обязательств международного 
сообщества, которое, в подтверждение этих 
обязательств,  приняло рад  международно-
правовых документов, в том числе Конвенцию о 
правах ребенка и согласованные на международном 
уровне цели в интересах развития, в частности, 
Цели в области развития, сформулированные в  
Декларации тысячелетия. Как член 
международного сообщества, стремящийся занять 
в нем достойное место, Малави подписала почти 
все международно-правовые документы по 
вопросам поощрения и защиты прав детей, 
включая Конвенцию о правах ребенка. Кроме того, 
в начале 2008 года она представила второй 
периодический доклад в  Комитет по правам 
ребенка. 

87. В Малави многое сделано для охраны 
здоровья детей, в частности посредством  
осуществления комплексной политики в области 
лечения детских болезней.  Малави активизировала 
деятельность по раздаче обработанных 
инсектицидами противомоскитных сеток и 
принимает меры к тому, чтобы повысить 
показатель охвата детей иммунизацией до уровня 
свыше 80 процентов. Однако она по-прежнему 
сталкивается с  трудностями в плане удержания в 
стране  медицинского персонала, необходимого для 
работы с детьми, который предпочитает уезжать на 
заработки в развитые страны. Остается надеяться, 
что этому вопросу будет уделено должное 
внимание на всемирном форуме по миграции и 
развитию, который состоится на Филиппинах в 
конце октября. 
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88. Малави считает, что инвестиции  во всеобщее 
начальное образование имеют самую высокую 
социальную отдачу. Введение в 1994 году 
бесплатного начального образования и выполнение 
первого плана развития образования в период 
1995–2005 годов помогли извлечь полезные уроки, 
которые были учтены при разработке  второго  
плана  развития образования (2005–2012 годы). 
Осуществляемые меры направлены на улучшение 
качества обучения и решение выявленных проблем. 
В частности, предусмотрены программы стипендий 
для девочек и особо нуждающихся  детей. 
Правительство также  разработало десятилетний 
план развития образования, осуществление 
которого началось в 2007 году.  

89. Малави приняла закон, направленный на 
защиту детей от жестокого обращения, 
эксплуатации и насилия, а недавно приступила к 
реализации ряда проектов по улучшению их 
положения, в том числе кампании по борьбе с 
жестоким обращением и  эксплуатацией детей, 
которая уже принесла хорошие результаты. Кроме 
того,  для сотрудников полиции и миграционных 
служб, работающих на границе,   работников  
других правоохранительных органов, а также 
сотрудников полицейских участков на местах были 
организованы информационно-просветительские 
мероприятия по вопросам  обращения с  
взрослыми  и детьми. Была также создана 
национальная сеть борьбы с торговлей детьми, в 
которую вошли представители НПО. 

90. В Малави более 4 млн.  детей живут в нищете. 
Это положение усугубляется  кризисом, связанным 
с распространением ВИЧ/СПИДа, который 
принимает все большие размеры. С целью 
смягчения остроты некоторых из этих проблем  в 
Малави при содействии гражданского общества 
был осуществлен проект по переводу средств 
ЮНИСЕФ и Глобального фонда по борьбе со 
СПИДом, туберкулезом и малярией.  

91. Малави активизировала свои усилия  в 
области предотвращения передачи СПИДа от 
матери  ребенку. Она также осуществляет 
Национальный план действий в интересах детей-
сирот и других детей, находящихся в уязвимом 
положении, на 2005–2009 годы и продолжает 
включать проблему ВИЧ/СПИДа в программы 
начального и  среднего образования с целью 
проведения информационно-разъяснительной 
работы среди учащихся. 

92. Г-жа Уолдберг (Нидерланды) отмечает, что  
выступления в прениях свидетельствуют о том, что 
с момента вступления в силу Конвенции о правах 
ребенка, со времени принятия которой прошло 
почти  18 лет, в этом вопросе были достигнуты 
большие успехи. Нидерланды тоже добились 
значительного прогресса в этом направлении:  
приведение в  соответствие законодательства и 
принятие новых законов сопровождалось 
проведением ряда профилактических мероприятий. 
Вместе с тем предстоит решить  немало  проблем  
и  усовершенствовать международный механизм 
поощрения и защиты прав детей. Именно поэтому 
Нидерланды выступают за скорейшее назначение 
специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о насилии в отношении 
детей.  

93. Поощрение и защита прав человека в целом и 
прав детей в частности являются первоочередной 
задачей правительства Нидерландов,  ставящего 
своей целью  построение мира, пригодного для 
жизни детей, в котором дети будут жить в полной 
безопасности, где будет уважаться их достоинство  
и   они смогут в полной мере  реализовать свой 
потенциал.  Для этого нужно обеспечить, чтобы не 
нарушались права детей  и их физическая 
неприкосновенность, что, к сожалению, 
происходит во всем мире, как  следует из доклада 
г-на Пинхейро по вопросу о насилии в отношении 
детей, опубликованного в 2006 году и содержащем  
ряд по-прежнему актуальных рекомендаций,  
которые должны неукоснительно выполняться 
всеми государствами-членами. 

94. В начале 2009 года Нидерланды будут 
проводить у себя  международную конференцию  
по проблемам бытового насилия в отношении 
девочек; этот вид насилия скрыт от глаз  и с ним 
трудно вести борьбу. В конференции примут 
участие специалисты и  должностные лица 
высокого уровня, которые на конкретных примерах 
расскажут о наиболее эффективных методах 
работы в этом направлении и таким образом будут 
содействовать  наиболее полному осуществлению 
рекомендаций г-на Пинхейро во всех странах мира. 

95. Когда рассматривается вопрос о положении 
детей, надо помнить о судьбе более чем 200 млн. 
детей, которые вынуждены заниматься 
проституцией, обращены в рабство или становятся 
объектами торговли людьми. Мы не должны 
мириться с такой ситуацией. Шансы этих детей  
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улучшить свои условия жизни минимальны, и 
жизнь их детей, скорее всего, пойдет по тому же 
кругу. Поэтому важно как можно скорее разорвать 
этот круг. 

96. Нидерланды искренне надеются на то, что в 
резолюции шестьдесят третьей сессии Генеральной 
Ассамблеи по  правам детей будет определена 
масштабная программа по борьбе с 
использованием детского труда. Все государства 
должны не только ратифицировать Конвенции 
МОТ № 138 и № 182, но и разработать стратегию 
по осуществлению этих конвенций с указанием 
конкретных сроков исполнения. Необходимо вести  
борьбу с использованием детского труда по 
нескольким направлениям, применяя для этого все 
имеющиеся международно-правовые инструменты. 

97. Г-н Аль-Шами (Йемен) считает, что, 
несмотря на повышенное внимание, уделяемое в 
последние годы вопросам защиты прав детей, 
создание международных инструментов и 
специализированных организаций, проведение 
международных конференций и саммитов, 
достижение намеченных целей требует 
дальнейших усилий, особенно  в условиях  
нынешних кризисов, которые окажут влияние на 
деятельность государств по построению мира, 
пригодного для жизни детей.  

98. Будучи убежденным в том, что  права детей 
являются неотъемлемой частью учения Ислама и 
что дети представляют наше будущее, Йемен 
прилагает все усилия для поощрения и защиты их 
прав. Он присоединился к Конвенции о правах 
ребенка  и двум Факультативным протоколам к ней 
и ратифицировал ряд международных конвенций 
по этому вопросу, включая Конвенцию  о 
минимальном возрасте для приема на работу и 
Конвенцию о запрещении и немедленных мерах по 
искоренению наихудших форм детского труда, 
положения которых были включены в 
национальное законодательство. Оратор 
напоминает, что Конституция Йемена гарантирует 
поощрение и защиту прав детей и что уже были 
приняты или изменены законодательные тексты, 
обеспечивающие стране возможность выполнять 
свои международные обязательства в данной 
области. 

99. Кроме того, в Йемене учрежден Высший 
совет по охране материнства и детства, а также 
Министерство по правам человека и 

соответствующие департаменты при   различных  
министерствах. Вопросы охраны детства в качестве 
одной  из центральных  задач включались во все 
национальные планы и программы, 
осуществляемые с начала семидесятых годов в 
области развития,  и  лежали в основе специальных 
стратегий, разработанных в интересах  детей. 

100. В целях защиты наилучших интересов детей 
Йемен координирует свои действия  с 
организациями гражданского общества, 
занимающимися проблемой. Опыт работы 
Детского парламента является уникальным для 
региона: он способствует утверждению  
демократических ценностей и предоставляет детям 
возможность свободно  обсуждать свои проблемы с 
министрами,  приглашенными на заседания. 

101. Оратор выражает удовлетворение по поводу 
усилий международных партнеров, направленных 
на улучшение положения детей, в частности 
Детского фонда Организации Объединенных 
Наций. В заключение оратор напоминает, что 
арабские дети, живущие в условиях израильской 
оккупации, лишены  самых элементарных прав и 
что международное сообщество обязано облегчить  
их страдания и положить конец оккупации их 
земли, чтобы обеспечить им мирное и счастливое 
детство. 

102. Г-жа Нопатун Пхромиотхи (Таиланд) 
отмечает, что за шесть лет, прошедших после 
принятия на двадцать седьмой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи резолюции под названием 
«Мир, пригодный для жизни детей», был  
достигнут определенный прогресс, однако 
предстоит еще многое сделать для того, чтобы 
выполнить взятые обязательства. Таиланд, со своей 
стороны, разработал национальную стратегию и 
План действий на 2007–2016 годы, которые 
касаются  четырех областей деятельности, 
указанных в резолюции – здравоохранение, 
образование, защита детей  и борьба с 
ВИЧ/СПИДом, а также еще семи важных вопросов. 
Реализация Плана действий не только улучшит 
положение детей, но, как предусматривается, 
привлечет детей к участию в его разработке, 
осуществлении, оценке и контроле за его 
исполнением. 

103. Что касается образования, которое имеет 
важное значение для развития не только детей, но и 
всей страны, то Таиланд ликвидировал гендерное 
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неравенство в начальном и среднем образовании за 
десять лет до намеченного срока;  поставил задачу  
к 2015 году ввести в стране  всеобщее и бесплатное 
среднее образование; обеспечил доступ к 
образованию  не только таиландских, но и других 
детей, проживающих на территории страны; и 
выделяет на этот сектор значительную долю 
бюджета, так как придает качеству обучения  
исключительно важное значение. 

104. Что касается вопросов защиты детей от 
жестокого обращения, эксплуатации и насилия, то 
Таиланд принял новые законы, которые вносят 
изменения в существующее законодательство в 
таких областях, как  насилие в семье, содействие  
развитию детей и молодежи, борьба с торговлей 
людьми, гражданство и запись актов гражданского 
состояния. Оратор считает, что права детей должны 
осуществляться, в том числе, в рамках семьи, 
которая является основной ячейкой общества и 
общины. С другой стороны, она полагает 
необходимым повышать осведомленность 
взрослых в вопросах, касающихся насилия в 
отношении детей,  и  последствиях этого насилия 
для детей и общества, и информировать детей в 
отношении  их прав. 

105. Таиланд также гордится тем, что с 2007 года 
включает молодежь в состав своей делегации, 
участвующей в заседаниях Генеральной 
Ассамблеи. Он будет продолжать эту практику, 
поскольку считает ее эффективным способом 
расширения сотрудничества  по вопросам  прав 
ребенка на международной арене.  

106. Наконец, Таиланд представляет кандидатуру 
г-на Санпхазита Коомпрапханта, директора 
Таиландского центра защиты прав детей, в  
Комитет по правам ребенка. 

107. Г-н Вунибобо (Фиджи) отмечает, что его 
страна поддерживает права ребенка, в частности, 
право ребенка воспитываться отцом и матерью в 
нуклеарной семье. Вызывает сожаление тот факт, 
что этот идеал, который вполне оправдывал себя на 
протяжении столетий, сейчас ставится под 
сомнение.  

108.  Права детей должны рассматриваться в 
рамках семьи, которая может рассчитывать на 
поддержку и защиту со стороны государства, и в то 
же время государство не должно ее подменять. 
В  действительности, родители имеют право 

воспитывать своих детей на основе  своих 
ценностей. 

109. Нужно также отметить, что мы слишком часто 
говорим о правах детей, но не говорим об их 
обязанностях. Однако на деле одно не исключает 
другого, напротив,  они дополняют друг друга. 
Поскольку у детей есть право на воспитание в 
семье и  уход со стороны своих родителей и 
одновременно обязанность слушаться и уважать 
их; родители должны заботиться  о своих детях, 
пытаясь дать им хорошее воспитание. Эти 
замечания могут показаться устаревшими в 
современном обществе, но похоже, согласованные 
усилия по разрушению семьи  заложили основу тех 
трудностей, с которыми сталкиваются сегодня 
молодые люди. 

110. Что касается воспитания, то здесь ни 
государства, ни Организация Объединенных Наций 
не смогут заменить родителей. Только защитив 
права родителей и семьи, можно защитить права 
детей.  

111. Г-жа Очир (Монголия) отмечает, что, 
несмотря на значительный прогресс,  достигнутый 
после 2002 года в области защиты прав детей, 
правительства должны активизировать работу в 
этом направлении. Необходимо также расширять и 
перестраивать партнерские отношения, с тем чтобы 
достичь целей, намеченных на 2010 и 2015 годы. 

112. Монголия, со своей стороны, разработала и 
осуществляет Национальную программу действий 
по защите и развитию детей на 2002–2010 годы. 
Эта программа охватывает шесть областей: 
осуществление реформы законодательства в 
интересах детей; создание условий, учитывающих 
интересы детей; качественное образование, 
способствующее развитию детей; защита детей в 
рамках семьи; участие молодежи и обеспечение 
доступа молодежи  к информации; и укрепление 
национальных институтов, занимающихся 
проблемами детей. В масштабе страны 
координация и осуществление мероприятий в этой 
области возлагается на Национальное агентство по 
делам детей, а на местах – на губернаторов 
провинций.  

113. В области законодательства были приняты 
меры по пересмотру ряда законов и приведению их  
в соответствие с международно-правовыми 
документами, участниками которых стала 
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Монголия. В частности, были внесены изменения  
в Закон о защите детей и в Уголовный кодекс. 
Кроме того, были приняты новые законы о насилии 
в семье, о предотвращении ВИЧ/СПИДа, о 
заболеваниях, вызываемых нехваткой йода, о 
социальной защите инвалидов и  семейных 
пособиях. Наряду с этим, в октябре 2007 года 
Монголия представила свои доклады по 
осуществлению Конвенции о правах ребенка и 
двух Факультативных протоколов к ней. 

114.  В сфере  образования Монголия добавила в 
существующие законы новые тексты и приняла 
концепции и нормы, способствующие повышению 
качества образования. Особое внимание было 
уделено нетрадиционным формам обучения и 
совершенствованию  национальной системы 
образования, а в настоящее время ведется  работа 
по обеспечению компьютерами детей в возрасте от 
6 до 12 лет.  

115. В области здравоохранения в стране 
сократились масштабы недоедания,  снизился 
коэффициент детской  смертности, а показатель 
охвата вакцинацией грудных детей достиг 
98 процентов. 

116. Монгольское правительство также приняло 
целый ряд неотложных мер, ориентированных на  
молодоженов и детей, в том числе  новорожденных. 

117. Анализ результатов выполнения 
Национальной программы действий за пятилетний 
период показал, что бедность является одним из 
главных препятствий на пути достижения 
намеченных целей. Треть населения страны все 
еще живет ниже порога бедности, и в бедственном 
положении находится большое число семей, 
возглавляемых одним родителем, а также семьи 
мигрантов. Положение детей-инвалидов или детей, 
живущих в тяжелых условиях,  вопросы детского 
труда также входят в число проблем, требующих 
решения.  

118. Для решения этих проблем уже приняты 
соответствующие меры, а недавно парламент 
Монголии принял глобальную стратегию 
национального развития на период до 2021 года, 
которая должна содействовать развитию 
человеческого потенциала в стране. 
Сотрудничество с другими государствами – членами 
Организации Объединенных Наций, учреждениями 

системы Организации Объединенных Наций  и 
национальными и международными НПО также 
должно помочь стране идти по пути прогресса.  

Право на ответ  

119. Г-н Жеглов (Российская Федерация), 
пользуясь своим правом на ответ, выражает 
удовлетворение по поводу того, что 
представительница Грузии не стала отрицать 
факты насилия, совершенного грузинскими 
солдатами в отношении детей, тем более что их  и 
невозможно скрыть. Российская Федерация не 
начинала войну, которая привела к таким 
страшным последствиям для детей, независимо от 
их гражданского статуса. Именно  грузинское 
правительство в ночь на 8 августа начало боевые 
действия в нарушение  существующих 
международных соглашений, международного 
права и всех существующих норм морали. 
Агрессия была совершена хорошо обученной и 
вооруженной профессиональной армией, 
получающей помощь из-за границы. В первые часы 
вооруженного конфликта были убиты сотни 
человек и примерно 1500 ранены. Имеются 
доказательства того, что судьбу Южной Осетии 
должна была разделить и Абхазия. Десятки тысяч 
людей  были вынуждены оставить свои дома и, в 
частности, перейти границу с Россией; были 
разрушены города и села. Если учебный год в 
Грузии начался с опозданием на один месяц, то 
некоторые дети в Южной Осетии не могут учиться, 
так как их школа разрушена, другие же не смогут 
учиться вообще, потому что их нет в живых – они 
были убиты. Кроме того,  сейчас стало известно, 
что грузинское руководство тайно обращалось к 
международным организациям с  просьбой   не 
оказывать гуманитарную поддержку, чтобы дети не 
получили помощь, в которой они нуждались. 
Российская Федерация, в соответствии с нормами  
международного права, только защитила население 
от геноцида, который уже угрожал этому народу  в 
девяностые годы.  

120. Между русским и грузинским народами 
всегда существовали связи, и Российская 
Федерация убеждена, что так будет всегда. 

121. Вооруженный конфликт, безответственно 
развязанный Грузией, является примером того, как 
интересы детей могут быть принесены в жертву 
политике.  Необходимо, чтобы международное 
сообщество действовало согласованно в деле 
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предотвращения подобных конфликтов и 
обеспечения защиты детей. 

122. Г-жа Шанидзе (Грузия) отмечает, что 
заявление представителя Российской Федерации  
лживо и  лишено оснований. Три месяца назад 
Грузия обратилась с просьбой провести 
объективное международное расследование, чтобы 
установить причины конфликта, но Российская 
Федерация отклонила эту инициативу,  которая 
остается актуальной  по сей день.  

123. Г-н Жеглов (Российская Федерация), отвечая 
представительнице Грузии, но не желая вступать в 
политические дискуссии, ограничивается тем, что 
приводит примеры, основанные на свидетельских 
показаниях сотрудников правоохранительных 
органов и НПО, действующих в этом регионе. 
Много людей, в том числе женщины и дети, были 
убиты или ранены у себя дома или в то время, 
когда они бежали из своих домов. Эти события 
будут иметь тяжелые психологические 
последствия. Некоторые инциденты просто не 
поддаются описанию. Верно одно – эти 
преступления, независимо от того, кто их 
совершил, не могут оставаться безнаказанными. 
Надо приложить все усилия к тому, чтобы такое 
никогда и нигде не повторилось. 

Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 


